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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Тридцать шестая сессия 

4–15 мая 2020 года 

  Подборка информации по Ямайке 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен во исполнение резолюций 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах 

договорных органов и специальных процедур и других соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций, и излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с международными правозащитными механизмами 
и органами1, 2 

2. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Ямайка 

является государством-участником большинства основных международных договоров 

по правам человека3. Однако ратификация других договоров еще не завершена4. 

Ямайке было рекомендовано рассмотреть вопрос о присоединении к еще не 

ратифицированным международным договорам по правам человека, включая 

факультативные протоколы5. В октябре 2016 года Ямайка ратифицировала  

Конвенцию Международной организации труда (МОТ) о домашних работниках  

2011 года (№ 189)6. 

3. Страновая группа Организации Объединенных Наций также отметила, что 

некоторые доклады договорным органам остаются просроченными. Договоры по 

правам человека не были в полной мере включены в национальное законодательство, 

а некоторые законодательные акты противоречат обязательствам государства в 

области прав человека7. 

4. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ямайке 

рассмотреть вопрос о направлении открытого постоянного приглашения для 

посещения страны мандатариями международных и региональных специальных 

процедур8. 
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5. Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей выразил 

сожаление в связи с тем, что государство не представило ответа на его перечень 

вопросов, несмотря на многочисленные официальные и неофициальные просьбы об 

этом. Комитет считает, что государство не выполнило свои обязательства по статье 73 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей9. 

 III. Национальная правозащитная система10 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

государство не имеет национального правозащитного учреждения, хотя и объявило о 

своем намерении создать такое учреждение11. Эффективной системы защиты прав 

человека, предусматривающей механизм подачи и рассмотрения жалоб, не 

существует, и от правительства не требуется давать отчет или нести ответственность 

в связи со своими действиями в области прав человека в лице какого-либо 

национального органа. В 2017 году Министр юстиции представил предложение о 

разработке законопроекта, касающегося национального правозащитного учреждения. 

Однако этот процесс зашел в тупик, и правительство не уделяет ему должного 

внимания12.  

7. Два договорных органа и страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовали Ямайке создать национальное правозащитное учреждение и 

предоставить ему мандат и независимость в полном объеме в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы)13. Комитет по 

трудящимся-мигрантам также заявил, что национальное правозащитное учреждение 

должно быть наделено следственными полномочиями в отношении всех вопросов, 

касающихся прав человека трудящихся-мигрантов и членов их семей, независимо от 

их статуса, и должно проводить необъявленные посещения всех мест, где трудящиеся-

мигранты и члены их семей могут быть лишены свободы14. 

8. В 2016 году Комитет по правам человека рекомендовал Ямайке рассмотреть 

вопрос о создании путем издания исполнительной директивы или другого 

обязательного для исполнения документа постоянного правительственного механизма 

с четким мандатом для координации взаимодействия правительства с 

правозащитными механизмами и осуществления последующих мер в соответствии с 

их рекомендациями в консультации с гражданским обществом15. В 2018 году 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ) отметило, что правительство одобрило официальное учреждение и 

институционализацию Межминистерского комитета по правам человека в качестве 

официальной национальной структуры по представлению докладов и принятию 

последующих мер в связи с рекомендациями правозащитных механизмов 

Организации Объединенных Наций16. Страновая группа Организации Объединенных 

Наций сообщила, что в настоящее время межведомственный комитет рассматривает 

вопрос о создании базы данных для представления и отслеживания отчетности по 

правам человека в целях облегчения и ускорения своевременного представления 

докладов договорным органам и в рамках универсального периодического обзора17. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права  

 A. Сквозные вопросы  

 1. Равенство и недискриминация18 

9. Комитет по правам человека отметил, что Хартия основных прав и свобод не 

защищает всех лиц от всех форм дискриминации и что право на свободу от 
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дискриминации не охватывает защиту от дискриминации по таким признакам, как 

сексуальная ориентация, гендерная идентичность, семейное положение, инвалидность 

и состояние здоровья19. Он рекомендовал Ямайке внести поправки в свои законы и 

принять всеобъемлющее антидискриминационное законодательство с целью 

запрещения всех форм дискриминации, а также отменить оговорки Хартии основных 

прав и свобод, касающиеся Закона о преступлениях против личности и Закона о 

сексуальных преступлениях, в тех случаях, когда они препятствуют внесению в 

законодательство изменений, направленных на укрепление прав женщин или любой 

другой группы населения20. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Ямайке декриминализировать однополые сексуальные отношения и 

принять законодательство о защите лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов21. Комитет по правам человека вынес аналогичные рекомендации22. 

10. Несмотря на некоторые позитивные изменения, Комитет по правам человека с 

обеспокоенностью отметил сообщения о случаях дискриминации, притеснений и 

нападений с применением насилия, связанных с лесбиянками, геями, бисексуалами и 

трансгендерами, и утверждения о неспособности государства-участника 

предотвращать и расследовать такие нападения23. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций высказала аналогичные замечания24. Комитет по правам 

человека рекомендовал Ямайке обеспечивать тщательное расследование дел о насилии 

в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, привлечение к 

ответственности виновных и назначение соответствующих наказаний в случае 

вынесения обвинительного приговора, а также доступ потерпевших к эффективным 

средствам правовой защиты25. Что касается дискриминации и стигматизации 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов в секторе 

здравоохранения, то страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Ямайке обеспечить руководство и повысить осведомленность 

медицинских работников, служб здравоохранения, сотрудников сил безопасности и 

сотрудников системы правосудия в целях предоставления услуг с соблюдением 

достоинства и уважением ко всем группам населения, включая лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов26. 

11. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Ямайке активизировать 

усилия по борьбе с расизмом и ксенофобией, в том числе путем уголовного 

преследования виновных и проведения информационно-просветительских кампаний, 

а также оказывать помощь жертвам27. 

 2. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека28 

12. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Ямайка 

продвинулась в выполнении своей повестки дня в области адаптации к изменению 

климата и смягчения его последствий путем разработки политических инструментов 

и ключевых документов и осуществления действий на национальном и местном 

уровнях. Государство также уделяет повышенное внимание смягчению последствий 

изменения климата за счет использования возобновляемых источников энергии и 

инвестиций в энергосбережение29. Страновая группа Организации Объединенных 

Наций рекомендовала Ямайке продолжать выполнять рекомендации, содержащиеся в 

третьем Национальном сообщении и других политических инструментах по вопросам 

изменения климата, развивать устойчивые формы энергетики и осуществлять 

политику и программы, связанные с изменением климата, в том числе выполнять 

целевые показатели своего национального вклада30. 

13. Группа мандатариев специальных процедур настоятельно призвала 

правительство в приоритетном порядке ратифицировать Региональное соглашение о 

доступе к информации, участии общественности и правосудии по вопросам, 

касающимся окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эскасу)31. 
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 B. Гражданские и политические права  

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность32 

14. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Ямайка 

имеет один из самых высоких показателей убийств в мире. Основные причины 

насилия и отсутствия безопасности коренятся в социальном и экономическом 

неравенстве. В 2018 и 2019 годах Ямайка объявила чрезвычайное положение, которое 

до сих пор действует в 6 из 13 округов страны, что вызывает озабоченность в 

отношении прав человека в связи с произвольными арестами и действиями ее сил 

безопасности33. В июле 2017 года был принят Закон о зонах специальных операций для 

решения проблемы безопасности в общинах с высоким уровнем преступности, однако 

имеющийся анализ ставит под сомнение его эффективность34. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Ямайке обеспечить полную 

защиту прав человека и соблюдение надлежащей правовой процедуры в ходе операций 

по обеспечению безопасности, проводимых полицией и силами безопасности, а также 

призвала расширить подготовку и образование в области прав человека для 

сотрудников правоохранительных органов. Она также рекомендовала правительству 

обеспечить, чтобы содержание под стражей использовалось в качестве крайней меры 

и в течение как можно более короткого соответствующего периода времени и чтобы 

права на справедливое судебное разбирательство в полной мере соблюдались в 

отношении всех граждан, особенно женщин и детей35. 

15. Приняв к сведению действующий с 1988 года де-факто мораторий на 

приведение в исполнение приговоров о смертной казни, Комитет по правам человека 

с сожалением отметил, что государство-участник не намерено отменить смертную 

казнь, и с обеспокоенностью отметил, что условия содержания в камере смертников 

остаются бесчеловечными36. Он рекомендовал государству изучить возможность 

отмены смертной казни и присоединения ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленному на 

отмену смертной казни, и обеспечить, чтобы режим смертной казни не был 

равнозначен жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обращению 

или наказанию37. 

16. Выразив обеспокоенность сообщениями о пытках и жестоком обращении или 

чрезмерном применении силы сотрудниками полиции или сил безопасности38, 

Комитет рекомендовал государству внести изменения в свое уголовное 

законодательство для обеспечения того, чтобы все акты пыток запрещались и карались 

наказаниями, соразмерными тяжести преступлений, и гарантировать, чтобы 

утверждения о пытках и жестоком, бесчеловечном или унижающем достоинство 

обращении расследовались независимым органом, чтобы лица, совершившие такие 

акты, привлекались к ответственности и в случае вынесения обвинительного 

приговора несли наказания, соразмерные тяжести преступления, а жертвы получали 

адекватную компенсацию39. 

17. Комитет рекомендовал Ямайке ускорить усилия по сокращению 

переполненности мест содержания под стражей, в том числе путем использования 

альтернатив тюремному заключению, и улучшить условия содержания под стражей, 

особенно в том, что касается санитарных условий и доступа к медицинской помощи. 

Комитет также рекомендовал Ямайке принять законодательство, регулирующее 

досудебное содержание под стражей, и создать систему содержания обвиняемых 

отдельно от осужденных40. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права41 

18. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что судебная 

система сталкивается с рядом проблем. Значительный объем нерассмотренных дел 

препятствует надлежащему судопроизводству, в то время как службы по оказанию 

правовой помощи нуждающимся в ней лицам недостаточно развиты, 

недоукомплектованы кадрами и не обеспечены достаточными ресурсами42. Комитет 

по правам человека сделал аналогичные замечания43 и рекомендовал государству 
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продолжать реформу своей системы правосудия для обеспечения быстрых и 

справедливых судебных разбирательств, включая выделение достаточных бюджетных 

ассигнований и людских ресурсов и укрепление своего потенциала в области оказания 

правовой помощи по любому делу, в котором интересы правосудия того требуют44. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала правительству 

обеспечить соблюдение прав на справедливое судебное разбирательство и 

надлежащую правовую процедуру в ходе осуществления предписаний о зонах 

специальных операций45. 

19. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

законодательство о чрезвычайном положении не соответствует нормам статьи 4 

Международного пакта о гражданских и политических правах46. Комитет 

рекомендовал Ямайке полностью выполнить рекомендации, содержащиеся в докладе 

Вест-Кингстонской комиссии по расследованию обстоятельств введения в мае 

2010 года чрезвычайного положения в связи с инцидентами в западной части 

Кингстона/квартале Тиволи-Гарденс, в том числе о предоставлении жертвам средств 

правовой защиты, усилении ответственности за применение силы и ликвидации зон 

исключительного влияния преступных группировок47. Комитет также рекомендовал 

Ямайке уточнить мандат и роль Независимой комиссии по расследованиям, с тем 

чтобы обеспечить эффективное и независимое расследование деятельности 

сотрудников правоохранительных органов и избежать конфликта ее мандата с 

мандатами других органов государства48. 

20. В 2017 году УВКПЧ представило доклад об обзоре, проведенном Управлением 

Народного защитника. В докладе по итогам обзора, опубликованном в 2015 году, 

Управление заявило, что события в Корал-Гарденс в 1963 году представляют собой 

нарушение прав человека растафариан. Управление также установило, что после этого 

инцидента растафариане подверглись «дискриминации, унижениям и презрению». 

Управление рекомендовало правительству принести извинения тем, кто 

непосредственно участвовал в событиях в Корал-Гарденс, и создать растафарианский 

культурный центр и целевой фонд в размере 10 млн ямайских долларов для выплаты 

компенсаций лицам, пережившим этот инцидент. В 2017 году Премьер-министр 

Эндрю Холнесс объявил, что правительство выплатит компенсацию жертвам 

событий49. 

21. Комитет по правам человека и страновая группа Организации Объединенных 

Наций отметили значительное сокращение числа детей, содержащихся под стражей в 

исправительных учреждениях за их «неконтролируемость», однако выразили 

обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что дети по-прежнему отбывают такие 

наказания50. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

правительству активизировать усилия по пропаганде и распространению 

Руководящих принципов, касающихся правосудия в отношении детей, и 

незамедлительно отменить положения Закона об уходе за детьми и их защите, которые 

разрешают такое лишение свободы51. Комитет по правам человека вынес аналогичные 

рекомендации52.  

 3. Основные свободы53 

22. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с сообщениями 

о препятствиях на пути осуществления Закона о доступе к информации (2004 года)54. 

Он рекомендовал государству принять меры для обеспечения всестороннего 

осуществления этого закона, включая подготовку должностных лиц, проведение 

кампаний по информированию общественности и создание доступного механизма 

подачи и рассмотрения жалоб55. 

23. Комитет также выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что 

некоторые правозащитные неправительственные организации сталкиваются с 

препятствиями при регистрации в соответствии с Законом о благотворительности, а 

также в связи с сообщениями о подстрекательстве к угрозам, притеснениям и 

нападениям на правозащитников56. Он рекомендовал государству обеспечить 

рассмотрение заявлений и предоставление неправительственным организациям 

статуса благотворительных на недискриминационной основе, а также не 
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препятствовать работе правозащитников и не ограничивать ее. Он также рекомендовал 

государству принять все необходимые меры для защиты прав правозащитников на 

свободу выражения мнений, ассоциации и мирных собраний57. 

24. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) призвала правительство провести оценку системы лицензирования 

сектора вещания, с тем чтобы обеспечить транспарентность и независимость этого 

процесса58. 

 4. Запрещение всех форм рабства59 

25. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила создание 

Национальной целевой группы по борьбе с торговлей людьми и Группы по борьбе с 

торговлей людьми в Полицейских силах Ямайки, разработку базы данных и 

разработку политики по борьбе с торговлей людьми. Эти меры позволили привлечь 

внимание к проблеме торговли людьми на Ямайке и активизировать усилия 

правительства по борьбе с ней. Однако для соблюдения минимальных стандартов в 

области ликвидации торговли людьми требуется дальнейшая работа60. 

26. Два договорных органа и страновая группа Организации Объединенных Наций 

приветствовали назначение в 2015 году Национального докладчика по вопросу о 

торговле людьми61. Оба договорных органа также приветствовали Национальный план 

действий по борьбе с торговлей людьми (на 2015–2018 годы)62. Ямайке было 

рекомендовано выделить достаточные людские и финансовые ресурсы для 

Управления Национального докладчика по вопросу о торговле людьми63 и 

активизировать осуществление Национального плана действий64. Была выражена 

озабоченность по поводу отсутствия исследований, анализа и дезагрегированных 

данных для оценки масштабов торговли людьми в государстве65. Ямайке было 

рекомендовано активизировать систематический сбор дезагрегированных данных, 

активизировать кампании, направленные на предупреждение торговли трудящимися-

мигрантами и их защиту от трудовой и сексуальной эксплуатации, улучшить 

подготовку сотрудников правоохранительных органов, предоставлять надлежащую 

помощь, защиту и реабилитационные услуги всем жертвам торговли людьми, а также 

укрепить механизмы расследования случаев сексуальной эксплуатации, в частности 

секс-туризма и торговли людьми, и преследования и наказания правонарушителей66. 

27. Комитет по правам человека рекомендовал государству обеспечить, чтобы 

жертвы торговли людьми не возвращались в страну, когда существуют серьезные 

основания полагать, что им там будет угрожать реальная опасность причинения 

непоправимого вреда67. 

28. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

активизировать усилия по борьбе с торговлей детьми в целях сексуальной 

эксплуатации и принудительного труда, а также обеспечить эффективное 

расследование актов торговли людьми и привлечение виновных к ответственности68. 

Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций вынес 

аналогичные рекомендации и просил правительство активизировать свои усилия по 

обеспечению предоставления соответствующих услуг, включая юридические, 

психологические и медицинские услуги, детям, ставшим жертвами торговли людьми 

и коммерческой сексуальной эксплуатации, включая детский секс-туризм, для 

содействия их реабилитации и социальной интеграции69. 

 5. Право на неприкосновенность личной жизни  

29. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила намерение 

правительства дополнительно доработать проект правил в отношении идентификации 

и регистрации70. Она рекомендовала правительству обеспечить, чтобы законопроект о 

национальной регистрации и идентификации соответствовал обязательствам 

государства по Международному пакту о гражданских и политических правах71. 
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 C. Экономические, социальные и культурные права  

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда72 

30. Комитет экспертов МОТ напомнил о том, что он просил правительство внести 

поправки в пункт 4 статьи 6 Закона о профсоюзах, с тем чтобы не допускать 

применения санкций к трудящимся за их членство и участие в деятельности 

незарегистрированного профсоюза. Он отметил заявление правительства о том, что 

этот вопрос находится на рассмотрении, и выразил надежду на то, что в ближайшем 

будущем в этот закон будут внесены поправки73. Он также настоятельно призвал 

правительство внести поправки в свое законодательство для обеспечения того, чтобы 

в случае, если ни один профсоюз не достигнет требуемого порога для признания в 

качестве субъекта переговоров, профсоюзам предоставлялась возможность вести 

переговоры, совместно или раздельно, по крайней мере, от имени их собственных 

членов74. 

31. Комитет также сослался на положения Закона Ямайки о судоходстве 

(1998 года), в соответствии с которыми некоторые дисциплинарные проступки 

наказываются тюремным заключением (что влечет за собой обязательство выполнять 

работы в соответствии с Законом о тюрьмах). Он настоятельно призвал правительство 

принять необходимые меры для обеспечения принятия поправок к Закону о 

судоходстве, с тем чтобы привести законодательство в соответствие с Конвенцией 

МОТ об упразднении принудительного труда 1957 года (№ 105)75. 

 2. Право на достаточный жизненный уровень76 

32. Комитет по трудящимся-мигрантам приветствовал усилия государства по 

борьбе с нищетой и неравенством, а также осуществление «Перспектив Ямайки до 

2030 года» – национального плана развития человеческого потенциала77. Страновая 

группа Организации Объединенных Наций отметила, что сокращение масштабов 

нищеты, обеспечение устойчивых средств к существованию, доходов и социального 

обеспечения были определены в качестве стратегических направлений деятельности в 

рамках плана. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

сокращение масштабов нищеты, обеспечение устойчивых средств к существованию, 

доходов и социального обеспечения были определены в качестве стратегических 

направлений деятельности в рамках плана. Вместе с тем дети, подростки и молодежь, 

а также население сельских районов по-прежнему сталкивались с уровнем нищеты, 

превышающим средний показатель по стране78. Детский фонд Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) отметил, что четверть детей на Ямайке живут в 

нищете и что, хотя дети пользуются определенной социальной защитой со стороны 

государства, большое число нуждающихся детей все еще не охвачено целевым 

механизмом79. 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций особо отметила 

утверждение в 2017 году Национальной политики по борьбе с нищетой и 

Национальной программы сокращения масштабов нищеты, которые направлены на 

искоренение крайней нищеты на Ямайке к 2022 году, а также разработку стратегии 

социальной защиты80. Она рекомендовала Ямайке ускорить реализацию 

многоаспектного подхода к измерению уровня бедности (в том числе среди детей) и 

активизировать осуществление утвержденных стратегий и политики81. 

34. Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Ямайке инвестировать в 

достаточные системы социальной защиты для обеспечения того, чтобы нищета, другие 

социальные факторы или дискриминация не заставляли людей оказываться в 

ситуациях ненадежной трудовой миграции, а также содействовать созданию 

возможностей для достойной работы для людей в домашних условиях82. 

 3. Право на здоровье83 

35. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу высоких 

уровней материнской смертности в результате небезопасных абортов и отсутствия 

официальных данных о количестве подпольных абортов и их связи с высокой 
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материнской смертностью. Он вновь выразил свою обеспокоенность по поводу общей 

уголовной ответственности за аборты, предусмотренной Законом о преступлениях 

против личности, в том числе в случаях беременности в результате изнасилования, 

инцеста и при смертельных патологиях плода84. Он рекомендовал Ямайке в 

приоритетном порядке внести поправки в законодательство об абортах, с тем чтобы 

помочь женщинам решить проблему незапланированной беременности и не прибегать 

к незаконным абортам, которые могут поставить под угрозу их жизнь85. 

36. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что правовая 

среда, которая ограничивает доступ к товарам и услугам в области сексуального и 

репродуктивного здоровья для подростков в возрасте 16 лет и младше, является 

препятствием и расширяет уязвимость подростков перед ВИЧ, другими инфекциями, 

передаваемыми половым путем, и незапланированной беременностью, что 

способствует сохранению высоких показателей подростковой беременности в 

стране86. Комитет по правам человека выразил аналогичную озабоченность87. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала правительству 

отменить правовые санкции в отношении медицинских работников, предоставляющих 

услуги подросткам88. 

37. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с сохранением 

дискриминации и стигматизации лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом, и высокой долей 

инфицированных этим вирусом девочек в возрасте от 15 до 19 лет. Приветствовав 

принятие Национального комплексного стратегического плана по сексуальному 

здоровью и ВИЧ (2014–2019 годы) и Национальной политики в области ВИЧ/СПИДа 

на рабочих местах, Комитет вместе с тем выразил обеспокоенность по поводу 

отсутствия благоприятной законодательной базы для обеспечения их эффективного 

осуществления89. Он рекомендовал Ямайке внести поправки в свое законодательство 

с целью включения в него положений о защите от дискриминации по признаку 

состояния здоровья и обеспечения более эффективной защиты лиц, живущих с 

ВИЧ/СПИДом90. 

38. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила 

обеспокоенность в связи с предложением совместного парламентского комитета о 

включении «умышленной передачи заболеваний, передаваемых половым путем, 

включая ВИЧ» в Закон о преступлениях против личности91. Он рекомендовал 

правительству отозвать это предложение и обеспечить, чтобы оценка риска, вреда и 

доказательств инфицирования ВИЧ в случаях фактической передачи основывалась на 

последних научных и медицинских данных, касающихся ВИЧ92. 

 4. Право на образование93 

39. ЮНЕСКО отметила, что право на образование не было всеобъемлющим 

образом закреплено в Конституции94 и что основной закон об образовании – Закон об 

образовании (1965 года) – не закрепляет право на образование в качестве одного из 

прав95. В Национальном стратегическом плане в области образования  

(на 2011–2020 годы) подчеркивается необходимость разработки политики 

обязательного образования для молодежи в возрасте от 3 до 18 лет; однако такая 

политика все еще нуждается во внедрении, поскольку образование является 

обязательным только в течение шести лет96. ЮНИСЕФ отметил, что большинство 

детей имеют доступ к образованию, финансируемому государством, однако многие из 

них страдают от нищеты и связанных с ней последствий, что приводит к менее чем 

желаемому участию, отсутствию прогресса, хроническому снижению успеваемости, а 

в некоторых случаях даже к тому, что они не завершают свое образование, особенно 

на уровне старших классов средней школы среди мальчиков, а также в школах, 

расположенных в менее развитых в социально-экономическом отношении общинах в 

сельских и городских районах97. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

сослалась на рекомендацию ЮНЕСКО о том, чтобы правительство обеспечило 

эквивалентность стандартов образования во всех государственных учебных 

заведениях равной ступени и чтобы условия, касающиеся качества предоставляемого 

образования, также были эквивалентными98. ЮНЕСКО рекомендовала Ямайке 

конституционно закрепить право на образование для всех на ее территории и внести 
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поправки в свое законодательство, с тем чтобы обеспечить обязательное образование 

в течение не менее 9 лет и бесплатное образование в течение не менее 12 лет99. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Ямайке 

обеспечить надлежащий мониторинг политики реинтеграции матерей-подростков и 

ввести наказания для руководителей школ, которые нарушают эту политику и лишают 

девочек права на образование100. 

40. ЮНЕСКО отметила, что в мае 2019 года на утверждение Кабинета министров 

был представлен проект специальной политики в области образования, направленный 

на поощрение инклюзивного образования101. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций отметила, что, учитывая несоответствия в данных, необходимо 

в срочном порядке провести оценку, с тем чтобы выяснить, сколько детей и молодых 

людей с ограниченными возможностями обучаются в системе образования102.  

В настоящее время в учебные программы включены альтернативные варианты 

образования для молодежи с особыми потребностями, но часто предлагаемые в 

сегрегированном контексте103. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

сослалась на рекомендацию ЮНЕСКО о том, чтобы правительство обеспечило 

инклюзивное образование и усилило меры по активизации кампаний по просвещению 

общественности в целях преодоления негативного отношения общества к детям и 

молодым людям с ограниченными возможностями104. 

 D. Права конкретных лиц или групп лиц  

 1. Женщины105 

41. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что на Ямайке 

остается проблемой обеспечение гендерного равенства. Женщины составляют 

значительную часть рабочей силы, но зарабатывают значительно меньше, чем их 

коллеги-мужчины. Они часто работают на непостоянных, менее оплачиваемых и/или 

менее безопасных должностях. Все такие факторы, как устойчивые гендерные 

стереотипы, гендерное насилие и отсутствие дезагрегированных по полу данных и 

ресурсов, способствуют закреплению гендерного неравенства106. 

42. Комитет по правам человека рекомендовал Ямайке укреплять свои усилия по 

содействию гендерному равенству и поощрению привлечения женщин к работе на 

директивных постах в общественной и политической жизни, в том числе в рамках 

кампаний по повышению информированности общественности о гендерной 

проблематике; изучить возможность принятия мер, направленных на содействие более 

равномерному распределению родительских обязанностей и обязанностей по уходу за 

детьми, с тем чтобы женщины могли претендовать на более высокие руководящие 

посты и занимать их; и принять надлежащие временные специальные меры для 

увеличения количества женщин на директивных постах в общественной и 

политической жизни107. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала правительству провести полный и тщательный обзор законодательства 

Ямайки с целью отмены или изменения законов, в которых по-прежнему закреплены 

различные формы прямой или косвенной дискриминации в отношении женщин108. 

43. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о 

повсеместном распространении гендерного насилия109. Изнасилование и другие виды 

сексуального насилия являются наименее регистрируемыми преступлениями, о 

которых крайне редко сообщается в силу таких различных факторов, как большое 

количество нерассмотренных судебных дел, предвзятость правоохранительных 

органов, отсутствие технологии проведения расследований, ограниченный доступ к 

медицинской помощи и услугам по направлению к врачам-специалистам, а также 

нежелание огласки со стороны жертв, опасающихся стигматизации110. В 2018 году 

Кабинет министров утвердил десятилетний Национальный стратегический план 

действий по искоренению гендерного насилия111. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала правительству обеспечить адекватные ресурсы 

для осуществления Национального стратегического плана действий; укреплять 

потенциал оперативных служб экстренного реагирования в плане предоставления 
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соответствующих услуг с учетом гендерных аспектов; а также способствовать 

проведению национальных кампаний по снижению стигматизации и выведению 

проблемы гендерного насилия из частной в общественную сферу в качестве проблемы 

здравоохранения, требующей чрезвычайного реагирования112. 

44. Кроме того, страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

в 2017 году правительство возобновило пересмотр Закона о сексуальных 

преступлениях (2009 года) и трех смежных законов (Закона об уходе за детьми и их 

защите, Закона о насилии в семье и Закона о преступлениях против личности)113. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций предложила правительству 

рекомендовать Палате представителей утвердить поправки к Закону о сексуальных 

преступлениях с целью введения уголовной ответственности за любое изнасилование 

в браке без каких-либо ограничительных условий и в четко установленные сроки. Она 

также рекомендовала правительству поощрять представление сообщений о случаях 

домашнего и сексуального насилия в отношении женщин и девочек и обеспечивать 

эффективное расследование всех таких актов, защиту жертв и свидетелей, а также 

судебное преследование виновных и вынесение им приговоров в разумные сроки114. 

45. В 2017 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал Ямайке представить в своем последующем периодическом докладе 

информацию о дальнейших мерах, принятых с целью принятия законопроекта о 

сексуальных домогательствах115. Комитет по правам человека вынес аналогичную 

рекомендацию116. В 2018 году УВКПЧ сообщило, что правительство Ямайки приняло 

законопроект о сексуальных домогательствах, предусматривающий создание 

трибунала по рассмотрению жалоб на сексуальные домогательства117. 

 2. Дети118 

46. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность тем, что закон  

по-прежнему допускает телесные наказания дома и в школах и что практика телесных 

наказаний все еще существует и широко принята обществом119. Он рекомендовал 

государству принять практические меры, в частности, если это необходимо, на 

законодательном уровне, чтобы положить конец применению телесных наказаний при 

любых обстоятельствах120. ЮНЕСКО заявила, что, хотя правительство, по-видимому, 

выступает за запрещение телесных наказаний, не было принято никакого закона или 

политики для их официального запрещения121. Она сообщила, что в июне 2019 года 

Кабинет министров утвердил Национальный план действий по комплексному 

реагированию на проблемы детей и насилия122. ЮНИСЕФ отметил, что примерно  

80% ямайских детей подвергаются той или иной форме психологического или 

физического насилия, применяемого в качестве меры дисциплинарного воздействия123. 

47. Комитет по трудящимся-мигрантам высоко оценил усилия государства по 

защите прав остающихся в стране детей ямайских мигрантов. Вместе с тем он выразил 

сожаление по поводу того, что в соответствии с Законом об ограничении иммиграции 

(граждан Содружества) дети в возрасте до 16 лет, находящиеся на иждивении 

незаконного иммигранта, считаются незаконными иммигрантами124. Он рекомендовал 

государству внести поправки в Закон об ограничении иммиграции (граждан 

Содружества) для защиты детей незаконных иммигрантов, включая 

несопровождаемых детей125. 

48. Комитет экспертов МОТ настоятельно призвал правительство принять 

необходимые меры для обеспечения того, чтобы перечень видов опасных работ, 

запрещенных для лиц в возрасте до 18 лет, и перечень легких работ, разрешенных для 

детей, были приняты и включены в нормативные положения Закона о безопасности и 

гигиене труда. Он также настоятельно призвал правительство обеспечить принятие 

положений этого закона, которые позволят инспекторам труда применять 

соответствующие санкции, укрепить потенциал и расширить охват инспекций труда в 

области контроля за детским трудом в неформальном секторе экономики126. 

49. Комитет экспертов МОТ также заявил, что Закон о сексуальных преступлениях, 

как представляется, не запрещает использование лица моложе 18 лет в целях 

проституции, и просил правительство принять необходимые меры для обеспечения 
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того, чтобы его законодательство содержало этот запрет. Он также отметил, что дети 

используются на Ямайке в качестве наркокурьеров и продавцов наркотиков, и 

настоятельно призвал правительство принять необходимые меры для обеспечения 

принятия положений, запрещающих вовлечение детей в незаконную деятельность и 

наркоиндустрию, а также для обеспечения того, чтобы это правонарушение каралось 

достаточно эффективными и сдерживающими мерами наказания127. 

 3. Инвалиды128 

50. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что работа над 

кодексом и положениями об осуществлении Закона об инвалидах (2014 года) 

продолжается. Для достижения реального прогресса в реализации цели 10 в области 

устойчивого развития и осуществлении Конвенции о правах инвалидов предстоит 

проделать большую работу. Было установлено, что предоставление финансовых 

ресурсов ограничено по предложению и географическому распределению129. Комитет 

по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что инвалиды по-

прежнему сталкиваются с проблемами, в том числе в доступе в общественные здания 

и службы130. В своих рекомендациях страновая группа Организации Объединенных 

Наций отметила необходимость повышения уровня информированности о Законе об 

инвалидах и обеспечения его более строгого соблюдения, а также активизации 

информационно-пропагандистской деятельности по борьбе с дискриминацией в 

рамках политики и программ, обязательной адаптации государственных зданий для 

обеспечения их физической доступности, политики в области занятости как в 

государственном, так и в частном секторе и повышения качества образования131. 

Комитет по правам человека рекомендовал государству обеспечить доступ инвалидов 

к эффективным средствам правовой защиты в случае нарушения их прав132. 

51. Комитет по правам инвалидов просил Ямайку объяснить, какие усилия 

предпринимаются для отмены в законах и политике всех уничижительных 

формулировок, касающихся инвалидности, в частности, таких определений, как 

«безумный» и «душевнобольной»133. Правительство ответило, что Закон о 

психическом здоровье пересматривается с упором на обеспечение прав человека «лиц 

с психическими расстройствами или инвалидностью»134. 

 4. Мигранты, беженцы и просители убежища135 

52. Комитет по трудящимся-мигрантам отметил, что Ямайка, будучи в первую 

очередь страной происхождения трудящихся-мигрантов и членов их семей, добилась 

определенного прогресса в деле защиты прав своих граждан за рубежом, но при этом 

сталкивается с трудностями в плане защиты прав граждан по их возвращении136. 

Комитет выразил обеспокоенность в связи с тем, что ряд законов о миграции устарели 

и что государство-участник не согласовало их с положениями Международной 

конвенцией о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. В частности, 

Закон о депортации (граждан Содружества), Закон об иностранцах (глава 9) и Закон 

об ограничении иммиграции (граждан Содружества) предусматривают уголовную 

ответственность за незаконную иммиграцию137. Комитет рекомендовал Ямайке 

провести законодательную реформу с целью отмены устаревших законов, а также 

декриминализовать незаконную иммиграцию и принять необходимые меры для 

обеспечения того, чтобы его национальные стратегии и законы не сказывались 

отрицательно на правах человека трудящихся-мигрантов и членов их семей138. 

53. Комитет выразил сожаление по поводу того, что в соответствии со статьей 9 

Закона об иностранцах содержание под стражей нелегальных мигрантов не является 

крайней мерой, применяемой в исключительных случаях. Он также выразил 

сожаление в связи с сообщениями о практике заключения под стражу трудящихся-

мигрантов, задержанных в международных водах139. Он рекомендовал Ямайке внести 

поправки в Закон об иностранцах, с тем чтобы включить в него меры, альтернативные 

содержанию под стражей, в случаях совершения административных нарушений, 

связанных с миграцией, и меры по обеспечению того, чтобы лишение мигрантов 

свободы осуществлялось лишь в качестве крайней меры, применяемой в порядке 

исключения; обеспечить соблюдение законности при любых процедурах задержания 
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в пределах юрисдикции государства-участника, в том числе в международных водах; 

а также обеспечить, чтобы члены семей и дети не подвергались задержанию по 

причине их иммиграционного статуса или, в случае детей, статуса их родителей, и 

принять меры, альтернативные содержанию под стражей, чтобы дети могли оставаться 

с членами семьи и/или опекунами140. 

54. Комитет рекомендовал Ямайке эффективно расследовать все случаи 

чрезмерного применения силы и других нарушений прав человека задержанных 

мигрантов и обеспечивать на регулярной основе обязательную подготовку по правам 

человека для всех сотрудников правоприменительных органов с целью 

предупреждения таких нарушений141. 

55. Комитет выразил обеспокоенность дискриминационными положениями  

статьи 4 Закона об ограничении иммиграции (граждан Содружества), в которой 

перечисляются незаконные иммигранты, и статьи 6 Закона об иностранцах, которая 

предписывает критерии отбора для въезда и запрещает въезд инвалидов142.  

Он рекомендовал Ямайке принять все необходимые законодательные и политические 

меры для обеспечения того, чтобы все имеющие и не имеющие документы 

трудящиеся-мигранты и члены их семей, как имеющие, так и не имеющие документы, 

проживали на территории государства-участника или находящиеся под его 

юрисдикцией, пользовались без дискриминации правами, признаваемыми в 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей143. 

56. Комитет по правам человека рекомендовал Ямайке принять законы о защите 

прав беженцев и просителей убежища, выдавать беженцам удостоверения личности и 

содействовать доступу таких лиц к процедурам предоставления убежища, с тем чтобы 

защитить их от возвращения в ту или иную страну, если существуют серьезные 

основания полагать, что им будет угрожать там реальная опасность нанесения 

непоправимого ущерба144. 
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